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EJIETTAHI IHTOHAIII MIOETUYHOT' O BUCJOBJIEHHSA Y TBOPI
OJIEKCAHJIPA MOVYIIA «EJEI'SA MAM’ATI OJHIET HEILACHOT JIETII»

Hocnimkyroun  crpykrypHi  pucu  enerii  XVIIL cromitrs (mo BiIpi3HAETBCS — Bif
JABHBOTPEIIBKOI eJierii), JITepaTypo3HaBIll KOHCTATYIOTh MPUHAJICKHICTD 11 O MalTUX MOCTUYHHX
¢dbopM, KOIMBaHHS 3MICTOBHOIO IUIAHY MIX «MEIITAaTUBHICTIO» M «EMOIIIIHICTIO», TOTOBHICTH J0
KOMITO3HITIHHOT MIHJIMBOCTI, 3aMHKaHHS Ha KOJII TEM, ITOB’A3aHUX 31 CMEPTIO, JTFOOOB IO YN SKHMH-
HeOy/b TpariYHUMHU pHCAMH JKHUTTS, JOMIHYBAaHHS MOTHBIB CyMy, BHKIMKAHHUX TOJOJaHHSIM
KUTTEBUX pealli, HECKIHYCHHOK BHYTPIIIHBOI HE3aI0BOJICHICTIO JIIOJICHKOrO ecTBan[/; 27].
KaHnoniune BU3HAYEHHS >KaHPY eJerii 3’aBuiiocst B AHIIIT HabaraTo mi3Himie, HiX Oyina HamucaHa
enerissi O. Iloyna, ane TBip HIJIKOM BiAMOBiZae IIbOMY BH3HaueHHIO: «EineriiiHa My3a 3maeThcs
MPUPOJHOI0 CYNYTHHUIICID CyMy, 1 OO0’€KTOM BHpaXEHHS B HIl CIyXaTh CBDKI cepaeyHi
nepexxuBanHsa»[11; 1]. He BumaakoBo JiTepaTypo3HaBIi BiJ3HAYarOTh y TOYIMIBCHKIA enerii He
TIIBKA «BUTOHYCHUH JIipU3M», ane il «ayTiauBicte»[16; 173]. V Hill BragyioTh He MPOCTO PO3BUTOK
KaHpY, ajie i CTAaHOBJIEHHS BiATenep HeBil €MHOI BiJl )KaHPY 0COOIMBOI, eNeriiHoi IHTOHAII].

«Eneris mam’sTi ofHI€ET HEMacHOI Jeni» Oyna HamucaHa, abo MpUHAWMHI, po3royaTa Ie y
1712 p.[4; 48], xoua my6rikanuis ii BigOymnacs Tineku B 1717 p. Ii MokHa BiHECTH 10 umMcla Tak
3BaHUX <OKaTyOHUX eJeriit», ToOTo eneriif, HamMcaHUX 3 MPUBOAY CMepTi sikoick ocobu. Iloer
300paxkye y BIpII, K MOJIOJIA KIHKa, SKii 11 AS1bKO 3a00pOHUB 3yCTpivaTHC 3 ii KOXaHUM, MiIIaB
1307111111 B 4y>Kiil KpaiHi, HakJ1ana Ha cebe pyku. [IpuBogoM /10 camorydcTBa MOCIYKHIIa, HACKUTBKA
MOXKHA CYJHWTH, HE JIUIIE PO3JIyKa 3 KOXaHHUM, aJie i dKOPCTOKE TTOBOKEHHS 3 «HEIIACHOIO JIei» il
«TropeMHuKa». [Ipu Tomy, 1o Maibke KOKEH 4MTady-cydyacHUK OyB ymeBHeHuid, mo O. I[loyn
300pa3uB KOHKpeTHY 0co0y[7; 429], HIXTO He MIr 3 yINEBHEHICTIO Ha3BaTH IM’s MPOTOTHIY: Y
peanbHOCTI OMMCAHOI ICTOPIl MEpPEeKOHYBaa, HAacaMmIiepel]l, IMMPICTh MOETUYHOI 1HTOHAIli, a He
ymi3HaBaHHsA o0cTtaBuH. OJHUM 3 THX, XTO JIBI4l 3BEPTABCS JI0 MOETA 3 MPOXAHHSIM BKa3aTH, XTO K
OyB mpoToTHIIOM HemacHoi yexi, Oy /[xon Kepun: ane 1e nurtaHHs, BIANOBIJAIOYM HA JIUCTH
Kepumna 1817 p., O. Iloyn 3anummuB 6e3 BiamoBimi. BiH 103BONMB y CBOiX MOCMEPTHHUX 3aMiTKaxX
JIUIIE TIYXUM HATSIK Ha CIPaBXHICTh 1CTOPIT (ITOB1IOMIISIFOUH MPO CBOIO Tapsyy CUMIIATIIO 10 MICic
Becron npyxunu J[>xona Becrona 13 CarroHa), iKky MO’KHa BBa)KaTH i MICTH(]IKaLlI€l0, OCKUIbKU

115 JIe/ll B peanbHOCTI mpoxuiia 10 1724 p. 1 He BxuBana crpobd camoryocrsa. Cep JxoH XaykiHc



CTBEp/KyBaB (IiCIsA CMEPTI TOeTa), IO HelacHa Jie[i — Ie sAkach Jeai Budinbepi, mo Oyna
3akoxana B O. Iloyma # XoTiia BUTH 32 HHOTO 3aMiX, OJHAK PiJHI BIANPaBUIM ii B MOHACTHP, €
BOHA TMOBicWIacs. AJie JOKYMEHTAaJIbHI CBiUYEHHS IIbOTO poMaHy BijcyTHI, a JI. Kpydyenwuii BBaxae,
IO BCS LSl ICTOpiS MOXOOUTh Ha IUIITKY, CKIAJCHY «HAacMIIIHUKaMu 3 ocTaHHboi aii «lIkomnm
auxociB’s»[18; 272]. Bimomo ommak, mo O. IToyn OyB Beiamkum apyrom jeai Mepi Yoprmi
MoHnTerto, 6aTbKO K0T BXKHB CBOIO BIIajly, 00 pO3ipBaTH ii CHIIKYBaHHS 3 TIOETOM 1 BUJAB 3aMiX.
Pazom i3 dosoBiKOM, NpHU3HAYeHMM IocioM, Jieai Mepi B cepmnui 1716 poky Buixama B
Otromanceky iMriepito. O. [loyn mrcTyBaBCs 3 HEFO SKHICh Yac i y HOTO NepenucIli MO>KHA 3HAUTH
BIITOMIH THUX MOYYTTIB, sKi nmpucyTHi 1 B «Enerii». Jlo Toro x cepen cydacuukiB O. [Toyma xoammm
9yTKH, 1110 Mepi YopTiai MoHTerto B Moo/l poku 30upanacs B MOHACTUD 1, MOKJIMBO, 0 Hei Oyna
3BepHeHa noema JIk. lledunga «Oco0i, mo 3amuciauia mitd B MoHacTup»[6; 19]. V pesynbrati
OaraTo aBTOpUTETHUX 3HABI(B TBOpYOCTi O. [loyna i BUCHOBKY, 1110 TPOTOTUIIOM «HEIIACHOT
aemi» Oyma came neni Mepi Yoptiai Monrerto[17; 405]. Brim, aesiki MpoONoHyBaak BBOKATH TAaKUM
micic Koyn (BoHa cTpaknana Bing qomamnboi Tupadii i O. [loym, criBuyBarouu, HaBiTh MOCHIIAB 1
rpoIIIi; Mi3HIIIE BOHA «IIOMEpJia y BEIHKIiH Ty3i»), abo 000X Bigpaszy[12; 2]. 3aramom, siK 3ayBaxKye
M. JIxek, «ryxke 6araTo HaImMcaHo Mpo Jeji i Tak Majo mpo caM Bipm»[13; 35]. TuM yacom, Ha
BIIMIHY BiA Mi3HIUX fgochigHukiB, uutadiB XVIII cr. Hacammepen mikaBwia W 3adinana B
MOYIIBCHKil enerii He mepeabadyBaHa CHpPaBXKHICTH iCTOpii, a CWiIa BHUPAKEHHS MOSTHYHOTO
nepexuBanns. Hanpuknana, Bimomwuii ¢inocod . FOm, mpountaBmm «Exerito» ciinomy moeTosi
Tomacy Breknoky, Tak ommcyBaB Horo peakmiro: «Bipmr iforo Bkpaif cxBumosas. Horo oui, mo
JeKOJM OyJIU BEJIMKUM JI3€pPKaJIOM CB1JIOMOCTI, HE MOTJIM BUpa)KaTH MPUCTPACTh, ajie Bce HOoro Tino
npuinwio y xsuitoBanHs. Lleit Bipur OyB 34aTHUN TOPKHYTH JENIKaTHICTh HOTO CMaky ¥ HIKHICTh
fioro mouytTiB»[8; 241]. Take croaydeHHS «IETIKATHOCTI» W «HDXHOCTI» y MOECTHYHOMY CTHII —
XapaKkTepHa puca poKalIbHO-CEHTUMEHTAIICTCHKOTO CUHTE3Y.

VYci JoCHiTHUKY B1JI3HAYal0Th PO3MHTICTh, HEBUPA3HICTh, HEUITKICTh ONMHUCAHUX OOCTaBHUH 1
caMoro xapakTepy Jiipu4Hoi repoiti. TyT 1 mounHarThCs pO301KHOCTI B IHTEpIpETALlii Bipiia: OJH1
JiTepaTypo3HaBIll BOA4YarOTh y Ha3BaHIA HEUITKOCTI CBIAYEHHS PUTOPUYHOI aOCTPAKTHOCTI
ONMCYBAaHUX MOYYTTIB, 1HII, HAaBMaKH, BBaxaoTh, 1o O. Iloyn mupo omucas Te, MO OCOOHCTO
nepexuBaB. O4eBUIHO, TUIBKA PETENbHUH 1 MOCHIIOBHUI aHali3 TEKCTy ejerii B 3iCTaBlIEHHI 3
ICTOPUKO-JIITEPATypHUM KOHTEKCTOM MOXXE JaTH JIOCUTh TOYHY BIJIMOBIb HA THTAHHS PO
CHIBBIJHOIICHHS PUTOPUYHOTO W JIPUYHOTO B TEKCTI enerii. OaHaK, OCKIIbKH CTaBIEHHS 10
PUTOPUYHOCTI B JOPOMAHTHUYHY €MoXy OyJlo 1HIIUM, HDK Temep, 37a€ThCsl, L0 MUTaHHA IPO
CTYMNiHb 1 (YHKIIIO PUTOPHUYHOCTI MOBMHHE JOCHIKYBAaTHCA B 1HIIIM IUIOMIMHI, HIK JOTEHep: y
HEBHMKA3aHOCTI 1CTOPIi HEMIaCHOi Jeai, B ii Omopi Ha CBITCHKI IUTITKH MPOSIBISETHCA, CKOPIIIE,

XapakTepHa JJIs pOKalIbHO-CEHTUMEHTAIBHOI €M0XU CKaHJAIbHICTh MPUBATHOIO, HIXK PUTOPUYHA



abctpaktHicTh[5; 18]. O. [Toym rpae MOXKIUBUME MPOTOTUIIAMH, HABMHCHE CTBOPIOIOYM HATSK Ha
CIPaBXHICTh OOCTaBUH, ajieé HE MIATBEPKYIOUM IMOBHICTIO «IOKYMEHTAJIbHOCTI» pPO3Ka3aHOi
icTOpii, IO LIJKOM Y3TOJUKYETbCS 3 TMOETHUKOIO POKOKO, SIKUMH O He Oylu CyMHHMMH OIMCaHi
oOctaBuHu. [Ix. TUIOTCOH cripaBenIMBO BKa3ye, 110 PO3MUBAIOYM TICHUHN 3B’SI30K 3 KOHKPETHUMU
nporotunamu, «lloymn crBoproe HeOyBany pid. Yci enerii ak J0 TOro Mepiogy Majd KOHKPETHI
¢dakTHuHi npuBOAM. BiH e BHHAWIIOB CIOKETHY KOIMI3il0 a0CONIOTHO BiIBHO, HIOM OyB
pomanictom»[17; 400].

[ToymiBchbka eneris HamWcaHa TEPOTYHMMH KyIUIeTaMH W BKJIodae 82 psakd. Bipm
MOYMHAETHCS 3 MICTMYHOI HOTH — 3 BIMBISHHS OIOBiJlaya B SKYCh NpUMapy, IIO0 BUHHKAE, SIK
MOJKHa 3pO3yMITH, IiJ] 4ac HOro HIYHOI MPOTYJISIHKH Oung JicoBoi ransBuHH. Tema mpumapw,
BUJIHHA — OJIHA 3 HaWOUIBII PO3MOBCIOKEHUX TeM OapokoBoi moesii XVII cromiTTs, 0cobanBo
MOMYJISIPHUX y PENiridHid Jipuli, ane He TUIbKUA: JOCUTh 3rajaTh TiHb OaTbka [ammera B
onnoiimenHniii m’eci lllekcrmipa. MoxHa BHSBUTH TYT caMe IIEKCHIpIBCbKI KOHOTAIlii: IpuMapa
KJIMYe Teposi B yCaMiTHEHE Micle, i, SK MOYKHA 37I0TaJlaTHCA, NMPoXae Woro mpo mock. OnHak e
NPOXaHHs, K MOYXHA 3PO3YyMITH [alli, BCE-TaKh HE NPO MOMCTY («pamroBa TOMCTa» MOXKE
HA3JIOTHATH 3JIOYUHINB, aje SIK MPOSB «HEOECHOTro MPaBOCYAJSA»), aje MpO CHIBYYTTS, HaM’sTb,
«ueapi cnpo3uy. Takum ynHOM 6apokoBa TeMa MigfaeTbes Moaudikaiii B 1yci CEeHTUMEHTAII3MY,
CTae eJNeriiHIUM MipKyBaHHIM PO TIIHHICTH Jtoauan: «Komy O pigHeto i He OyB i BiJ KOro 6 TH
HE MOXO0/UB / A BCe-TaKH KyIKa Mpaxy 3aJUIIATECS i BiJ Te0e».

VYBa)XHOMY YMTa4yeBl MOYMIBCHKOI enerii Bifpa3y K BIaJal0Th B OKO 3HaloMi TOMOCH, HAaBITh
MOETHYHI KIIille, sIKi MPUCYTHI B gaHOMy TekcTi: «those who greatly thinky», «the glorious faulty,
«dim lights of life», «brother's bloody, «Eternal Justice» ta in. Oxnak (axiBiii, 1110 3BePTAIOTHCSA 10
aHaJIi3y JKaHpy eJerii, He BUIMAJAKOBO IiIKPECIIOI0Th, 10 «3aMKHEHICTh»[1; 31], «IpHHIUIOBICT
Ta MEPBUHHICTHY» JEKCHYHUX, KOMIO3UIIIHNX, MOTHBHHUX 1 T.N. mrammiB[2; 14] € neBHUM YHHOM
YMOBOIO MOOYTYBaHHS €JIETiMHOro >XKaHpy, IO HE BIATOprae pUTOPHYHE, a MOEIHYE HOro 3
JIPUYHUM OCOOJIMBOTO, TOPOMAHTUYHOTO THITY: «EJIETIMHOTO CY0’ €KTa ... HEMOXJIMBO YSBIIATH K
VHIKaJbHY ¥ HEMOBTOPHY pOMaHTHuUHY ocoOucticth»[3; 233]. Taka moesis 0a3yeTbcs Ha
IMIIEpCOHAILHOMY TIPUHIIMII, BOHA TPAHCIEHJEHTHA CTOCOBHO OKPEMOro IHIWBiAA, aje I
BJIACTUBICTh 1 JI03BOJII€ CTBOPIOBATH I1HTHMHI, JOBIPIUBI CTOCYHKM 3 PI3SHUMU YHTa4aMHu,
00’ €THAHUMU JTapOM «IyTJIMBOCTI». [ToeT HemapeMHO MOKIIaIaeThCs Ha Te, 0 HOTO MUTaHH «Yu €
3JI0YMHOM 3aHA/ITO CHJIbHE KOXaHHS?» BUKIIMYE CIIBUYTTS IO TEPOIHI — a/pke CHIIBHO KoXa€e 0arato
XTO; Ha Te, 110 HeUIaCHY Jie/li HOXKaJIiI0Th MICIIs CMEPTi — aJ)Ke BMEPTH CYPKEHO KOKHOMY.

Sx 3a3nauae JI.S. T'iH30ypr, eneriiiHe CIOBO «BXOIHWTHh Y KOHTEKCT OKPEMOTO BipIla, yKe
HaOyBalO4M CBOET EKCIPECHBHOCTI, CBOT MOETHYHI OPEOIM B KOHTEKCTi CTiKOro ctumo»[2; 12].

Ane sxmo O. Iloynm i BUKOPHUCTOBYE KIIIIIIOBaHI CJIOBAa, TO HAJA€ MOCTUYHOMY BHUCJIOBJICHHIO B



iyIOMy HOBO1, cBO€i iHTOHAIi. [{imkoM cnpaBennuBe 3ayBakenHs [.O. [llaiitanoBa mipo Te, 1mo O.
[Toyn kepyeThCsi TIPABHIOM «II€pellaBaTH y BipliaxX Te, MPO IMIO0 YacTO AyMajH, aje HIKOJIU TaK
noope He BucioBmoBau»[10; 96]. «Tak mobpe» — 1ie, Hacammepesa, «BUTOHUYCHO JIPUYHON,
«My3UYHOY, K Bu3Hauae e J[x. [lepbepu[16; 59].

besymogno, O. [Toyn-knacuiuct, abo, MpUHANMHI, TTOET, KUK JOTPUMYETHCS HOPM, TTPaBUII,
OpIEHTYEThCS HAa AHTHYHI 3pa3K, 1 B IIbOMY BHUIAJIKy HE BiIpIKA€ThCS BiJl HUM K€ CAMUM
BiJICTOIOBAHUX TMPHUHIIMITIB TBOPYOCTi: MOXHA Migkpecnutd, 1o «Eneris Ha cMmepTh OJHI€T
HemacHoi Jiefi» i «/{ocBix mpo KpUTHKY» BMIIEHI ToeToM B ouH 30ipHUK 1717 p. Binbuie Toro,
HaBiITh HACTUIBKHM JpaMaTHYHA ICTOpis, SK icTOpis Jeni, BUSABIIEThC 1oB’s3aHa B O. I[loyna 3
€CTETHYHOIO pedIIeKCi€r0, BMIIICHOID B TEKCT CaMOro TBOPY. Y 3aKIIOYHHUX psAAKaxX Bipmia He
BHITAJIKOBO 3’ SIBJSIFOTHCS. 00pa3y moeTiB i My3u:

Cami moeTH MOBUHHI MOJATTH, 5K Ti, KOTPUX BOHHU OCITIBYBaJH,
I'myxumu cTanyTh Byxa, 110 YyJIU OXBaJH, HIMOIO — CITiIBy4a MOBA.
HagiTb TOi1, XTO HUHI TaHE B CKOPOOTHHUX MICHSX,

Hezabapom Oyzae matu motpedy B IMIEAPHUX CIIHO3aX, SIKUMU BiH CHOTOJTHI TUIATUTH.
I Toxi 3 Horo odvei, 1o 3aKpUBAIOTHCS, CIIaJE TBi 00pas,

I ocranHiif mopuB 60Jt0 BUpBE TeOE 3 HOTO CepIIs.

CBATKOBA CIIpaBa )XHUTTS Oy/Ie 3aKiHUEHA OJHUM ITOMXOM,

Mys3a — 3a0yTa, i TH OiIbIIIe He KOXaHHHA...

OyHKIIis JTIPUYHOTO OIOBifaua BUSBISETHCS MOB’sA3aHa, MO-TEpIIe, 3 TOKA30M JpaMaTHYHOT
icTopii repoiHi, a mo-upyre, 3 YTBEp/UKEHHSIM MoOpalibHO-()i10cOPCHKOi 17161 CMEPTHOCTI BCHOTO
YKUBOTO, 3PIBHSHHS B CMEPTI W THX, KOTO OCHIBYBaJH, 1 TUX, XTO OCIIBYBaB — MoeTiB. OueBuaHE
eJIeTiiiHe MepeakIeHTYBaHHS KJIaCHYHOT TeMH, IO Oepe MOYaToOK B aHTUYHOCTI — «JKHTTS KOpPOTKe
— MHCTELITBO BIYHEY.

ITpu npomy O. Iloym-enerik Oepe 3a 3pa3oK OBIJIaHCHKY MOJEIb XaHpY, Oijbllle TOro, Ha
nyMky 1. T'opnona, BiH mepeliMae i caMy pUMCBKY €THYHY MOJEIb caMoryOcTBa K IpPOSBY
repoizmy[12; 1]. ¥V TBopi crnpaBai MOXHA BHUSIBUTH MEPETyK 3 JIaBHbOPHUMCHKOKO KITACHKOK HE
TiIBKU 3 00Ky (opMu, ayie i 3MICTy: HelllacHa Jie/i 300paskeHa CBOTO POJAY BOTHOM y TepOIdHOMY
00i 3a moOOB, BOHA «CMITUBO BMHpae» 3a Hei. Take CTaBleHHs /0 akTy camMoryOcTBa SIK JIO
3BUIBHEHHS BIJ CTpaXJaHb, SK 1 TBEP/DKCHHS, IO JyIIa JeAl MPU IbOMY OYHIIMAETHCS W
migHocuThes 10 Heba («Is there no bright reversion in the sky, / For those who greatly think, or
bravely die?»), BcTynmajso B mMpoOTUPIUYsS 3 OPTOJOKCAIBHOK JIOKTPUHOK XPHUCTUSHCTBA W
BUKJIMKAJIO 4acOM KpUTUKY cydacHuKiB. Tak J[xoH VYecm B «JlyMkax mpo XapakTep i TBOpH
Mmictepa Ilpaitopa» (1782), Bigmaroun nepeBary BioMomy moetoBi pokoko M. Ilpaitopy mepen O.

[Toymom, 3ayBaxyBaB: «Haiibinbm enmeraHTHUN TBip, sSIKMWA BiH HamwcaB, Oyna «Emeris mam’sri



OJIHi€1 HeIIacHOi JeAi». Ane uu Oyso mo-HeOya1p OLTbIT BUTOHYEHO HenpaBoMipHe? [To-niepire, 1o
3a Tema! [ToxBana camory6resi!»[9; 3]. Bimomuii daxiBeup 3 mutanb TBopuocti A. [Toyma M. Mak
TaKOX BBaXKAa€, 110 MPEKPACHI Macaxi, SKi MICTATHCS B IbOMY BipIlli, HE MOXYTbh YCYHYTH IESKOTO
JIMCOHAHCY MK PHMCBKOIO 1ICEI0 T€POIYHOT0 CaMoryocTBa i XPUCTHSHCHKHAM CBiTOrIssaoM[14;
315].

JL.B. Cwupmopuenko BBaxkae, mo B «Enerii» «mopoiyHaaum CyMHIBU B TPaBUIBHOCTI
XPUCTUSHCHKUX JIOTMATIB MPO TPIXOBHICTH Kary4oi Jit0oOOBI i 37ilicHEHHS camoryocTBa»[6; 45],
OJIHAaK, 3A€ThCs, Y LbOMY TBEpAKeHH1 € Jeske nepebuibmienHsa. O. Iloyn mparne, ckopiue,
HOTOJUTH APEBHIO aHTUYHY i/ICI0 TepOTYHOro caMoryOocTBa W XPUCTHSHCHKHN HpHHIMI BOJi[15;
234], HaCTiIbKY BaXITMBHIL JUIsl IOETA-KATONMKA. VIOro TepoiHs BiJICTOIOE CBOE MPaBO AK HA BHGIP
npeaMeTa CBOET MPHUCTPACTi, TaK 1 HA PO3MOPSHKEHHS BIACHUM XHUTTSAM, BCyleped OOCTaBHHAM
HEBOJII — 1 B OyKBaJIbHOMY, i y IEpeHOCHOMY 3HaueHHi. J{o Toro x ii Bigxix HaueOTO HE MOpYIUIye
MIPUPOJIHOTO 3aKOHY 3arajibHOTO BiIXOMYy B CBIT IHIIUHM 1 TUX, XTO MPOTUBUTHCS MPUCTPACTI, 1 THX,
XTO HEIO 3aXOIUICHHH, 1 TUX, XTO OIHKCYE TYIIEBHI NMEepeKUBaHHA 3akoxaHUX. Lle cBoro pomy ypok
YMHUpaHHS, JaHUM 1oeToM CBOiM uuTayaMm. Bapro mam’sratu, mo repoiuHa ckiajoBa Oyiia
MPUCYTHS, KPIM PUMCHKOI KJacuKu, mie i y kinacunu3mi XVII cT., aHMmiicbKOMY KIIACHUITU3MY K
BOHa 0COONMBO BlacThBa (MOpPIBH. aHp «repoiunoi Tparemii» y M. [Jpaiinena). Hamwmcana
«repoiunumu  Kyruieramu» eneriss O. lloyma omHOYacHO W «KITACHIIUCTUYHO», W «AHTUYHO
300pakye CUTYAIiI0 B TepMiHax BilfHH, OMTBH (BIAKPUTI KPOBOTOUMBI IPyIH, M€Y, IKH HAHIC paHy
H T.H.); y BIpII BXOAMTH TE€Ma IIOJIOHY, YB’SI3HEHHS, CaMITHOCTI Cepel 4YyXOoro (BOPOXKOTro)
OTOYEHHS:

By foreign hands thy dying eyes were closed,
By foreign hands thy decent limbs composed,
By foregn hands thy humble grave adorn'd,
By strangers honour'd, and by strangers mourn'd!
(Uyx1 pyKu 3aKpuiu TBOi MEPTBI 04l
Uyx1 pyku ciopyauin To01 xajloOH1 BIHKH,
Yyxi pyKd IPUKPACUIIH TBOIO CYMHY MOTHITY,
Uy:xo3emii Biaganu To01 movecti i ormakanu!).

3 aHTHYHOIO TPAIMINEI0 TOB’S3ye BIpII 1 3rajgka MNpo «puMIsIHHHA» (roman), To0To
PUMCBKOTO BOTHA, T'eposi, IO BOJOMIE «PUMCHKAM XapaKTepOM» 1 MPOTHCTABICHOTO «KOXAHIIEBI»
(lover). Ane B Toit e Yac MOXHA BHSBHTH B eJierii ciigu Oubin 6mu3pkoi O. [Toymy 3a wacom
0apOKOBOI «TOTHKM»: €MOLIWHO BIATBOpEHAa KapTUHA CTpaXJaHb, BKa3iBKa Ha KOPCTOKE

MTOBOKEHHS «CTOPOXK1», TOXMypa arMoc(depa i cama 3aragkoBiCTh MOJIM — BCI Il PUCH MOECTUKH



0apoOKO OpraHIYHO 3JIMBAIOTHCSA 3 BIATYKAMH KJIACHIIUCTUYHOI TPaAMIIi, CTBOPIOIOYH CBOTO POIY
BUTOHYEHO-MEJIAHXOJIHHY Ipy HaCTPOiB:
Yet shall thy grave with rising flow'rs be drest,
And the green turf lie lightly on thy breast:
There shall the morn her earleast tears bestow,
There the first roses of the year shall blow...
I Bce-Taku TBOSI MOTHJIa BECHSIHMMHM KBiTaMu OyJie mpubpana,
3eneHa TpaBa MOKpPUE TPy TBOI,
Tam ynokoiTbcst CMyTOK paHHIX CJi3 TBOIX,
Jle mepuri TpOSIHAM B POLI LBITYTb...
Oco0nuBYy poJib BiIirpa€e B eyerii HeJJOMOBJICHICTb, IO CTBOPIOE MOXKIIUBICTh JIBOICTOTO, & TO
# JBO3HAYHOTO TIIYMAau€HHS: 3PEIITOI0, HE3PO3YMiIlI MOTHMBHU CaMOryOCTBa, OCKINBKHM B TEKCTI
BipIIa TO pOOJIATHCA HATSIKM HA «CUJIbHE KOXaHHS», TO Ha MOJOJIAHHSA «BYJIBIapHOIO CHAllaxy
HU3BKOTO Oa)kKaHHS», TO Ha «MApHOCIABCTBO» HABKOJIMIIHIX, TO HA IUIEMIPHOTO CTpaka»; HE
[[JIKOM BH3HAYEHI MPUYMHA W CTYIiHb HEBIABOPOTHOCTI PIMICHHS «3aBKIM MPUBITHOI» TepOiHi
3BECTH PAaxXyHKH 3 KUTTAM: To uH «[Ipupona Bemina iii ymeptu», un To «Jlons mocnana ii Ha HEOO
3aHAJTO PAHO», YA TO HECTEPITHOIO BHUSIBMIIACA PO3JyKa 3 KOXaHUM, YU TO ii JoBela 10 BiA4aro
KOPCTOKICTh TIOBOJDKCHHS 3 OpaHKOI0. Y KOKHOMY pasi JIyIia repoiHi-caMoryOIs miTHIMAETHCS 10
Hebec, MoIi0HO «Oe3rPIIHUM JTyXam», TOI1 SIK JKOPCTOKOCEPAl «IIPOKIIATI B CEPIISX).
HaknananHs ofHa Ha OAHY KJIACHLUMCTMYHMX 1 OapOKOBHX PHC IOETHKH, IXHE B3a€MHE

MPUIJIYIIEHHS CTal0Th OCHOBOIO MEBHOI'O CHHKPETHMYHOI'O CHIBICHYBaHHS JOBEPILICHOI, €JIeraHTHOT
MIOETUYHOI TpU ¥ €MOLIMHOI MUPOCTi, i METaHXONIMHOI eTuYHOi peduieKcii, IHIIMMU CIIOBAMU —
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AHOTAILIA
Mynmsan A. Eneeitini inmonayii noemuunozo eucnosnenus y meopi Onexcanopa Illoyna
«Enecis nam’smi ooniei newacnoi nediy
VY craTTi aHamizyeThcs moema Eneris mam’sTi oaHiel HemacHoi nefdi, 1e 300pakeHa crnpoda
Omnexkcannpa [loyma mokaszatu, 10 BiH «IIOJIWHA TIOYYTTIBY», CTBOPUBIIH TE€POIYHY €JIETII0 Yy CTUII
PumMchkux nmoeriB, Takux sk OBiaiil. Take 6aueHHS MICTUTH BUpa3 BUCOKOI'O Ta BiJAHOTO MOYYTTS

10,10 XOopoOpoi Ta TimHoi cMepTi. JliTepaTypo3HaBIll Bi3HAYAIOTH Y TIOYMIBCHKINA €J1eTii He TITbKH
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«BUTOHUCHUH JIIPU3MY», alle ¥ «IYTIUBICTHY. Y HIM BraayloTh HE IMPOCTO PO3BUTOK KAHPY, alle U
CTaHOBJICHHS BiJITENIep HEBiJI'€MHOI BiJl )kKaHPY 0COOJIMBOI, €JIeriiiHOi iIHTOHALi].
SUMMARY

Muntian 4. Elegy intonations of poetic saying in the poem «Elegy to the Memory of an
Unfortunate Lady» by Alexander Pope

The article deals with the analysis of the poem Elegy to the Memory of an Unfortunate Lady
and describes Pope's attempt to demonstrate that he is «a man of feeling» by writing a heroic elegy
in the style of Roman poets, such as Ovid. This convention involves expressions of high and lofty
sentiment in response to a brave, or noble, death. Specialists in literature guess «tender lyrics» as
well as «sensibility» in the poem. It shows not only genre development but also the establishment of

an integral genre peculiarity, elegy intonation.



